
Kedoshim, Haftarah, May 11, 2024
 

Ezekiel 22:1-19יחזקאל כ״ב:א׳-י״ט

ר׃ )ב(  אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר־יהוה אֵ בַ י דְ הִ֥  יְ )א( וַ

ט  פֹּ֖ שְׁ תִ ט הֲ פֹּ֥  שְׁ תִ ם הֲ דָ֔  ן־אָ ה בֶ תָּ֣  אַ וְ

ת  אֵ֖ הּ  תָּ֔ עְ וֹדַ ה֣ ים וְ מִ֑  דָּ יר הַ עִ֣ ת־ אֶ

ה  תָּ֗ כֹּ֤ רְ מַ אָ ׃ )ג( וְ יהָ תֶֽ בוֹ ל־תּוֹעֲ כׇּ

ם  דָּ֛ ת  כֶ פֶ֥  יר שֹׁ עִ֣ ר֙ אדני יהוה  מַ אָ

ה  תָ֧  שְׂ עָ הּ וְ תָּ֑  וֹא עִ ב֣ הּ לָ כָ֖ תוֹ בְּ

ךְ  מֵ֨ דָ ה׃ )ד( בְּ אָֽ  מְ טׇ יהָ לְ לֶ֖  ים עָ לִ֛ לּוּ גִ

ךְ  יִ לַ֤ לּוּ גִ תְּ וּבְ מְ שַׁ֗ תְּ אָ כְ פַ֜ ר־שָׁ שֶׁ אֲ

ךְ  יִ מַ֔ י יָ יבִ רִ֣  קְ תַּ את וַ מֵ֔ ית֙ טָ שִׂ ר־עָ שֶׁ אֲ

יךְ  תִּ֤  תַ ן נְ ל־כֵּ֗ ךְ עַ יִ תָ֑ נוֹ ד־שְׁ וֹא עַ ב֖ תָּ וַ

ה  סָ֖  לָּ קַ ם וְ גּוֹיִ֔ לַ ה֙ פָּ רְ חֶ

וֹת  ב֛ רֹ קְּ וֹת׃ )ה( הַ צֽ רָ אֲ ל־הָ כׇ לְ

ת  אַ֣  מֵ ךְ טְ בָ֑ סוּ־ לְּ קַ תְ ךְ יִ מֵּ֖  וֹת מִ ק֥ חֹ רְ הָ וְ

ה֙  נֵּ ה׃ )ו( הִ מָֽ הוּ מְּ ת הַ בַּ֖  ם רַ שֵּׁ֔ הַ

ךְ  בָ֑ יוּ  הָ֣ וֹ  ע֖ רֹ זְ ישׁ לִ אִ֥ ל  אֵ֔ רָ שְׂ י יִ אֵ֣ י שִׂ נְ

לּוּ  קַ֣ הֵ ם֙  אֵ ב וָ אָ֤ ם׃ )ז(  דָּֽ ךְ־ פׇ ן שְׁ עַ מַ֖  לְ

וֹם  ת֥ ךְ יָ כֵ֑ תוֹ ק בְּ שֶׁ עֹ֖ וּ בַ שׂ֥ גֵּ֛ר עָ  ךְ לַ בָ֔

(1) The word of GOD came to me:

(2) Further, O mortal, arraign,

arraign the city of bloodshed;

declare to her all her abhorrent

deeds! (3) Say: Thus said the

Sovereign GOD: O city in whose

midst blood is shed, so that your

hour is approaching; within which

fetishes are made, so that you have

become impure! (4) You stand guilty

of the blood you have shed, defiled

by the fetishes you have made. You

have brought on your day; you have

reached your year. Therefore I will

make you the mockery of the

nations and the scorn of all the

lands. (5) Both the near and the far

shall scorn you, O besmirched of

name, O laden with iniquity! (6)

Every one of the princes of Israel in

your midst used his strength for the
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ית  זִ֑  י בָּ שַׁ֖  דָ ךְ׃ )ח( קׇ בָֽ וֹנוּ  ה ה֥ נָ֖  מָ לְ אַ וְ

י  שֵׁ֥  נְ ׃ )ט( אַ תְּ לְ לָּֽ  י חִ תַ֖  תֹ בְּ ת־שַׁ אֶ וְ

ם  דָּ֑ ךְ־ פׇ ן שְׁ עַ מַ֣  ךְ לְ בָ֖ יוּ  הָ֥ יל  כִ֛  רָ

וּ  שׂ֥ ה עָ מָּ֖  ךְ זִ לוּ בָ֔ כְ אָ֣ ים֙  רִ הָ הֶֽ ל־ אֶ וְ

ךְ  בָ֑ ה־ לָּ ב גִּ אָ֖ ת־ וַ רְ ךְ׃ )י( עֶ כֵֽ תוֹ בְ

ישׁ ׀  אִ֣  ךְ׃ )יא( וְ בָֽ נּוּ־ ה עִ דָּ֖  נִּ ת הַ אַ֥  מֵ טְ

ה  בָ֔ ה֙ תּוֹעֵ שָׂ הוּ עָ עֵ֗ ת רֵ שֶׁ אֵ֣ ת־ אֶ

ישׁ  אִ֛  ה וְ מָּ֑  זִ א בְ מֵּ֣  וֹ טִ ת֖ לָּ ת־כַּ ישׁ אֶ אִ֥  וְ

ךְ׃ )יב(  בָֽ ה־ נָּ יו עִ בִ֖  ת־אָ וֹ בַ ת֥ חֹ ת־אֲ אֶ

ם  דָּ֑ ךְ־ פׇ ן שְׁ עַ מַ֣  ךְ לְ בָ֖ חוּ־ קְ לָֽ ד  חַ שֹׁ֥

ךְ֙  יִ עַ֙  י רֵ עִ֤  צְּ בַ תְּ תְּ וַ חַ קַ֗  ית לָ בִּ֣  רְ תַ ךְ וְ נֶ֧שֶׁ

ם אדני  אֻ֖  תְּ נְ חַ כַ֔ י שָׁ תִ֣  אֹ ק וְ שֶׁ עֹ֔ בַּ

י  פִּ֔ י כַ יתִ כֵּ֣  ה֙ הִ נֵּ הִ יהוה׃ )יג( וְ

ךְ  מֵ֔ ל־דָּ עַ֨ ית וְ שִׂ֑  ר עָ שֶׁ֣  ךְ אֲ עֵ֖  צְ ל־בִּ אֶ

ךְ֙  בֵּ ד לִ מֹ֤ עֲ יַ ךְ׃ )יד( הֲ כֵֽ תוֹ וּ בְּ י֖ ר הָ שֶׁ֥  אֲ

י  נִ֖  ר אֲ שֶׁ֥  ים אֲ מִ֕ יָּ ךְ לַ יִ דַ֔  ה יָ נָ זַ֣קְ   חֱ ם־תֶּ אִ

י  תִּ רְ בַּ֥  י יהוה דִּ נִ֥  ךְ אֲ תָ֑ ה אוֹ שֶׂ֣  עֹ

ם  גּוֹיִ֔ ךְ֙ בַּ י אוֹתָ תִ֤ יצוֹ פִ הֲ י׃ )טו( וַ יתִ שִֽׂ  עָ וְ

ךְ  תֵ֖  אָ מְ י טֻ תִ֥  מֹּ תִ הֲ וֹת וַ צ֑ רָ אֲ יךְ בָּ תִ֖ י רִ זֵ וְ

יִ֑ם  נֵ֣י גוֹ י עֵ ךְ לְ בָּ֖ תְּ  לְ חַ֥  נִ ךְ׃ )טז( וְ מֵּֽ  מִ

י  הִ֥  יְ י יהוה׃ }פ{ )יז( וַ נִ֥  י־אֲ תְּ כִּ עַ דַ֖  יָ וְ

shedding of blood. (7) Fathers and 

mothers have been humiliated 

within you; strangers have been 

cheated in your midst; orphans and 

widows have been wronged within 

you. (8) You have despised My holy 

things and profaned My sabbaths. 

(9) Base men in your midst were 

intent on shedding blood; in you 

they have eaten on the mountains; 

and they have practiced depravity 

in your midst. (10) In you they have 

uncovered their fathers’ nakedness; 

in you they have violated women 

during their menstrual impurity. 

(11) They have committed 

abhorrent acts with other men’s 

wives; in their depravity they have 

defiled their own daughters-in-law; 

in you they have violated their own 

sisters, daughters of their fathers. 

(12) They have taken bribes within 

you to shed blood. You have taken 

advance and accrued interest; you 

have defrauded your fellow 

[Israelites] to your profit. You have 



ר׃ )יח(  אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר־יהוה אֵ בַ דְ

ל )לסוג(  אֵ֖  רָ שְׂ ית־יִ בֵֽ י  לִ֥ יוּ־ ם הָ דָ֕  ן־אָ בֶּ

זֶ֤ל   רְ יל וּבַ דִ֨  ת וּבְ שֶׁ חֹ֠ ם נְ֠ לָּ֡ יג[ כֻּ סִ֑  ]לְ

וּ׃  יֽ ף הָ סֶ כֶּ֖ ים  גִ֥  וּר סִ וֹךְ כּ֔ ת֣ ת֙ בְּ רֶ פֶ֙ עוֹ וְ

ר֙ אדני יהוה  מַ ה אָ ן כֹּ֤ כֵ֗ }ס{ )יט( לָ

י  נִ֣  נְ ן֙ הִ כֵ ים לָ גִ֑  סִ ם לְ כֶ֖  לְּ וֹת כֻּ י֥ ן הֱ יַ֛עַ

לָֽ͏ִם׃   רוּשָׁ וֹךְ יְ ל־תּ֖ ם אֶ כֶ֔ תְ ץ אֶ בֵ֣  קֹ

forgotten Me—declares the 

Sovereign GOD. (13) Lo, I will 

strike My hands over the ill-gotten 

gains that you have amassed, and 

over the bloodshed that has been 

committed in your midst. (14) Will 

your courage endure, will your 

hands remain firm in the days when 

I deal with you? I, GOD, have 

spoken and I will act. (15) I will 

scatter you among the nations and 

disperse you through the lands; I 

will consume the impurity out of 

you. (16) You shall be dishonored in 

the sight of nations, and you shall 

know that I am GOD. (17) The 

word of GOD came to me: (18) O 

mortal, the House of Israel has 

become dross to Me; they are all 

copper, tin, iron, and lead. But in a 

crucible, the dross shall turn into 

silver. (19) Assuredly, thus said the 

Sovereign GOD: Because you have 

all become dross, I will gather you 

into Jerusalem. 


